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ABSTRACT.

This article is about the methods of developing learners” communicative skills in English by group work.

AHHOTAIN U

JlaHHas cTaThsl pacCMaTpUBAET METO/IBI PA3BUTH KOMMYHUKATUBHOHN pedH, B 00OyUeHNE aHTIITMHCKOTO SI3BIKa,
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First of all, choosing the method depends on the
goal, characteristic, age, and contents of the lesson. The
English teacher may choose from a wide range of meth-
ods such as conversation, presentation, re-telling, trans-
lation, etc. an EL teacher might also consider selecting
from this range of methods. Both teachers and students
try to be active during the lesson equally in modern
teaching. Speaking, knowing, teaching and learning
any subjects is acknowledged as a psychological moti-
vation. Psychology is exactly searched the souls of
teachers and students. The role of teacher and student
in activities is learned by psychological theory. Thus,
every teacher in teaching intents a few aims. There is
no single learning approach or style that works for eve-
ryone. The important characteristics such as patience,
humor, stamina, reliability and good communication
skills are needed from teachers.

For the 1-2 class learners at school the EL is pre-
sented, practiced and learned through speaking and lis-
tening. For these learners’ effective classroom strate-
gies are traditionally involved as using plays, songs,
rhymes and stories with repeated language structures.
One way to capture young children under 7-8 years’ at-
tention and keep them engaged activities with lots of
brightly colored visuals toys, puppets or objects to
match the stories that a teacher tells or songs that a
teacher sings. These can also help make the language
comprehensible and can be used for follow-up activi-
ties, such as retelling stories or guessing games. Listen-
ing and drawing the pictures (animals) is a very effec-
tive method for teaching young children in the English
classrooms. It is successful to move smoothly from one
activity to another; one activity can be only for 5-10
minutes.

The goal of all early language education (1-4
form) should be to hook pupils when they are young
and them interested in learning English for the rest of
their lives .So the goals of English instruction for young

learners should be to:1) make children feel competent
and confident while learning English ;2) provide a safe
,entertaining, and educational environment: 3) create
basis for life-long learning English. Communicative
language teaching and learning (CLT/ CLL) can be in-
terpreted in many different ways and used to describe a
wide variety of classroom procedures because it refers
to diverse set of rather general and uncontroversial
principals. We sum principals pointed by J.C.Richards
and basic characteristics of this approach.

Communicative approach is dominant one in
teaching L 2 and FL instruction and it emphasizes that
language is best learned by using the communicative
meaning , rather than focusing on explicit learning
grammar and vocabulary ,especially at schools. Alt-
hough speaking is totally natural, speaking in a lan-
guage other than our own is anything but simple. Spo-
ken language and written language differ in many sig-
nificant ways. students need many of the critical
thinking skills as emphasized in the three areas to be
come proficient users of English. Critical thinking is an
ongoing process in which all language learners must en-
gage, regardless of their language proficiency levels.
Critical thinking involves the use of information, expe-
rience, and world knowledge in ways which allow L2
learners to seek alternatives, make inferences, pose
questions, and solve problems, there by signaling un-
derstanding in a variety of complex ways.

The following types of learning are associated
with the Communicative Approach:

1. Interactive Learning: this concept goes right to
the heart of communication itself, stressing the dual
roles of “receiver “and “sender “in any communicative
situation. Learning through interaction is proposed as
alternative to learning through repetition and habit for-
mation. Interaction and negotiation of meaning are seen
as central of learning through tasks that require atten-
tion to meaning, transfer of information, and pushed
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output. The concept of interactive learning entails to be
a lot of pair and group work in the classroom, as well
as genuine language input from the “real world “for
meaningful communication.

2. Learner-centered Learning: This kind of in-
struction involves the giving over of some “power” in
the language learning process to the learners them-
selves. It also strives to allow for personal creativity
and input from the learners, as well as taking into ac-
count their learning needs and objectives. Learners-
centered curricula are designed by considering the
needs and interests of, and process-oriented syllabuses
which center on procedures tasks and content.

3. Cooperative/ Collaborative Learning essen-
tially involves students learning from each other in
groups. It has been comprised as a way of encouraging
communicative instruction in the classroom and is seen
as a stretch of the procedures of CLT. It is viewed as a
learner centered approach offering the advantages over
teacher- fronted classroom methods, fostered competi-
tion rather than cooperation and favored majority of
students. The concept of this type of learning stresses
the “team” like natures of the classroom emphasizes co-
operation as opposed to competition learners share in-
formation and try to achieve their learners in a group.
Within this approach teacher teach students collabora-
tive or social skills so that they can work together more
effectively.

4. Content-based learning as an instruction in
which teaching is arranged around the content of infor-
mation that students will acquire. It joins language
learning to content/subject matter and engages them
both concurrently. Special information provides natural
content for language instruction. Language is seen as a
tool or medium for acquiring knowledge about other
things, instantly proving its usefulness. An important
factor in this kind of learning is that the content itself
determines what language items need to be mastered,
not the other way around. When learners study math or
science using English as the medium, they are more in-
trinsically motivated to learn more of the language.

5. Task —based Learning: This type of learning
proposes tasks as useful vehicles and instruction in
FLT. This concept equates the idea of a “learning task”
to a language learning technique in itself. This could be
a problem solving activity or a project, but the task
should have a clear objective, appropriate content, a
working/application procedure, and a set range of out-
comes. As learners work to complete a task, they have
abundant opportunity to interact. during interaction
they facilitate language acquisition, they get to listen to
the language which may be beyond their present ability,
but which may be assimilated into their knowledge of
the target language for use at a later time.

As with content-based instruction, a task - based
approach aims to provide learners with a natural con-
tent for language use. The methods which are used at
college; analysis and reading the specialized texts,
working with terms, problem-solving, clustering,

grouping, matching. The most noticeable characteris-
tics of the modern societies are growth and advance-
ment in educational systems at speed. The outcome of
this growth is changing the focus of educational sys-
tems from teachers to learners. In this forever changing
world, people who can use abundant data in generating
new ideas are favored above those who lack the ability
to absorb information to create new ideas to solve prob-
lems. Therefore, the need for equipping learners with
right thinking tools is urgent. It is imperative that peo-
ple and especially students arrive equipped with the
skills to question various points of view while main-
taining respect for different opinions. Thinking abilities
can be assumed as the most noticeable and effective el-
ement in an educational system. Critical thinking is not
typically an intrinsic part of instruction at any level.
The goal of critical thinking is providing an environ-
ment where students construct their own knowledge
and take the responsibility for their own learning.
Though writing-based activities can be great exercise
for mind to develop reasoning skills, it is very im-
portant to develop learners critical thinking skills
through various communicative activities. Word-prob-
lem activity can be built around almost any theme. Ac-
cording to L.V. Golish as matching, problem solving,
grouping or group work can give some opportunities
for being active by competing to each other in teaching
process. So | think it will also be helpful for learners to
get or learn the language, besides it also develops the
learners’ knowledge on culture , upbringing, politeness,
communicative skills as well as because while working
in small groups learners should follow these rules:
firstly they should listen to each other with great pa-
tience, every participant should be active and work on
the task together with all group members, every one in
group must help to someone who needs a help(if some-
thing is not clear) and every one should participate in
evaluating process by giving or supporting his or hers
own ideas. When you divide your learners into small
groups it is also possible to choose the leader of the
group, adviser, lecturer, and secretary who writes or
makes notes everybody’s words or ideas devoted to the
task. So when it is already decided that you will pass
your lesson by using group work you should take into
consideration that the seats of the learners should be in
circle they should sit face to face to each other in order
to see and listen to each other attentively. Every one
should freely act or walk not disturbing another small
group. Though there is some noise in using group work
while discussing and sharing ideas with each other | re-
ally find it very useful and use during my classes.

References:

4. J.JJalolov Metodology of teaching English
language, Tashkent, 2015, p.58

2.J1.B.T'osum, JI. M. @aiizymtaesa. [leqaroruk
TCXHOJIOTUATIAPHU HOfIHX&JIaHJTPIpPIH.I Ba
peKATAMTHPHI: YKYB — ycoybmii KyulaHMa.-
Tomxkent.: Uktrcoaunér, 2009.,ctp.71-72.



Eepasutickutl Coto3 YueHbix (ECY) # 3 (60), 2019 51

VK 81-22
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2. Braoukaskas

AHHOTALIUA.

B craTthe BBISBISIETCS HAIMOHANBHBIA XapakTepa (pa3eoyiorTHH, e€ HETOBTOPUMOCTh B KaXKJOM S3BIKE, HE
PICKJIIO‘IaIOIHeI}'I, OJHAKO K€, ABHBIX U MHOT'OYUCJICHHBIX CXOJACTB, UMCIOIUX CYHICCTBCHHOC 3HAYCHUC HC TOJILKO
JUI caMoi (pa3eosoruy, HO U JUId 00IIel M 9aCTHOM KyIbTYpPOJIOTHH BO (PPaHIy3CKOM U PYCCKOM S3bIKax. Ma-
TEPpUATIOM UCCIICAOBAHUS MMOCITYKWUIA q)pa3eon0rﬂqecxne CANHUIBI PYCCKOTO U (1)paHLIy30KOl“O A3BIKOB, COZICPIKA-
1€ KOMIIOHEHT cO 3HadeHueM IBeTa (Oenblil, 4€pHbIi, KpacHBIH). McciaenoBanue MpoBOIUIOCH B CHHXPOHHO-
COTIOCTABHUTEIIFHOM IUIaHE HAa MaTepHajie Ppa3eoJOrHIecKiuX 000POTOB JBYX S3BIKOB, KOTOPHIE OTMEUEHBI CYIIe-
CTBCHHBIMU pa3IMUNAMU KaK CcOOCTBEHHO H3LIKOBOﬁ, TakKk U KYJII)TypHO-PICTopI/I‘{eCKOﬁ Opupobl.

ABSTRACT.

The article reveals the national character of phraseology, its uniqueness in every language, nevertheless com-
prising obvious and numerous similarities that are essential not only for phraseology itself but also for general and
particular culture studies in French and Russian languages. The research material was presented by phraseological
units of the Russian, French and Ossetian languages , containing a component of a color signification (white, black,
red). The study was conducted in a synchronous and comparative way based on the material of the phraseological
locutions of the three languages, that are marked by significant differences of both actual linguistic and cultural-

historical nature.

KaroueBble ciioBa: (l)pa3eonorns{; (bpa360ﬂomqecxnﬁ 060p0T; CCMAaHTUYCCKas CTPYKTYpa, CXOXKIACHUA U
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3ajaveii TaHHOM CTAaThH SBIAETCSA U3ydeHHe (pa-
3€0JIOTHIECKUX 00pa3oBaHui ¢ Tpuanoi (Oemnsrit, uép-
HBI, KpACHBIN) IIBETOOOO3HAYCHUH (paHITy3CKOTO
A3bIKa B UX IMPOCKIIUK HA TC (bOpMaHBHO-CMBICHOBBIe
aHAJIOTH, KOTOpBIC CYIIECTBYIOT B PYCCKOM JIMHTBO-
kyabType. Oco6oe BHUMaHKHe 00palaeTcsi Ha paccMOT-
pEeHHE TIPOLECCOB MOMACIHPOBAHUS OKPYKAIOIIETO
MHpa pu oMoIH Gpazeoo0pa3oBaHMid.

M3BecTHO, 9TO OCHOBaTENEeM 0COOOTO Harpasiie-
HUSI, COTJIACHO KOTOPOMY SI3BIK (DOPMHPYET y KaXKJI0T0
Hapoza cBo€ ocoboe BHUICHUE MHpa, aBisercs B. ['ym-
6onpaT. HeorymbonsaTuanmel, pazsusas uaeu B. ['ym-
00JIb/ITa, YTBEPIKAANH, YTO SI3bIKH, PA3INYAIOIINECS 110
CIIOBapHOMY COCTaBYy U TPaMMaTHIECKOMY CTPOIO, 5B-
JISIFOT co00# cBoeoOpasHbIil 00pa3 KapTHHBI MUpa, CIie-
IMOK C MHPOBO33PEHHS TOBOPSIIETO Ha KaKOM-JHOO
sI3BIKE Hapoa. JI'o0oii s3BIK — 3TO Mporiece BepOam3a-
LU MHPA, OCYIIECTBISIEMBIIl TEM WM WHBIM ITHHUYE-
CKAM KOJUIEKTHBOM, TOBOPSIIUM Ha 3TOM s3bIKe. Paz-
JeTIsis 9TO TEOPETUYECKOe ITOJIOKEHHUE, a TakXkKe psij
apyrux: 1) s3pIK — 3T0 (hopMa YEIOBEUECKOTO CO3Ha-
HUSL, 2) SI3BIK — 3TO HENPEMEHHOe yciioBue (opMUpoBa-
HUS U CYIIECTBOBAHMS YEIOBEYECKOTO OOIIEeCTBa, €ro
KyJIbTYPbl M HMCTOPUH, XOTEJIOCh OB, OJHAKO, OTHE-
CTHUCH C U3BECTHOM J10JIE COMHEHUS K TOMY, YTO SI3bIK
SIBIIICTCSI TBOPIIOM JIeHCTBUTENFHOCTH. HeT nu B 3TOM
YTBEPXKJICHUHU SBHOTO npeyBennyeHus? bonee paunno-
HanbHBEIM BumUTcS MHeHHEe B.A. CepeOpeHHHKOBA,
YOSIKAEHHOTO B TOM, UTO SI3BIK SIBJISETCS TPOU3BOTHBIM
OT KOJUIGKTHBHOTO CO3HAHUSA U ICHCTBUTENLHOCTH [ 13,
c. 115]. Ecau BocipuHUMAaTh A€UCTBUTENBHOCTD, KaK
9TO MpeaaraeT U3BECTHRIN JOTHK A.A. YEMOB, B BUJIE

MHpa Bellel, X CBOMCTB M OTHOLIECHUH (2 B MUP Bellei
BKJIFOYAETCS W caM 4enioBek) [14], Ttorma tem Ooee
OUECBHUJHOIM CTaHET WuAaes IPEyBEJINYEHHS, KOTOpas
ObLTa TOBKO YTO OTMEUCHA. SI3BIK HE TBOPHT JIEHCTBU-
TENIBHOCTh — OHAa OOBEKTHBHA: OH €€ OTpaXkaeT, Io-
3HAET, CIY)KUT CIOCOOOM e€ MOJeTUPOBaHUS KOJUIEK-
TUBHBIM Cco3HaHHeM. CONOCTaBUTEIFHOE H3yUCHHE
(pazeosoruu AOIMyCTUMO CTPOUTH HA HECKOJIBKHX OC-
HOBaHUSIX: 1) JTEKCHKO-CEMAaHTUYECKHX, BBISBIISIOIINX
JIEKCUYECKHH coCTaB (hpa3eosorM3MOB ¥ IIO3BOJISIO-
IIUX BCKPBITh CMBICIIOBOE HAIOJHEHUE €€ eAUHMUII, 2)
(YHKIIMOHATBHO-CTHIMCTHYECKUX,  ONPEICIISIFOIINX
chepy ymotpebneHus (Hpa3eoIornyeckux 000pPOTOBR,
3) CTPYKTYypHO-CHHTAKCHYECKHX, BBICBEUHMBAIOIIIX
CHUHTAKCHYECKOE MOCTPOCHHUE (hPa3eoIOTHICCKUX 00-
pazoBanuii. Het, oueBUAHO, COMHEHHUI B TOM, 4TO Ca-
MBIMH CYIIECTBEHHBIMH ITapaMEeTPaMu OKa3bIBAIOTCS
HIEpBBIE [[BA, KOTOPbIE U MOCIY)KaT OCHOBHBIM OpPHEH-
THPOM TIPH OITMCAaHMM KOHKPETHOTO Marepuana. U3
BCECX O6HICI/13BCCTHI)IX HBIHEC HOHHTHﬁ, MPUHATBIX B
M3Y4EHUH MEXBI3BIKOBOTO acrekTa (hpa3eoyornu —
COOTBETCTBUS, NMOJOOUS, aHAJOTH, aJeKBaThl, Mapa-
JIeTM — MBI BRIOMpaeM B KauecTBe HanboJiee HeHTpaib-
HOrO U 0000IIEHHOTO — MOHATHE (PPA3EOTOTHIECKIX
napajuieneii, Tak Kak OHO COOTHOCUTCSI C OCTaJIbHBIMHU
KaK IIeJI0€ 1 €T0 YacTH.

DpaHIy3CKU U PYCCKUH SI3BIKU JJIEMOHCTPUPYIOT
YIUBHUTEIBHYIO KapTHHY (pa3eoTOTnIeCKUX COBIIae-
HU, KOT/Ia HE TOJIBKO 00pa3, HO U JIEKCHYECKOE HaIoJI-
HEHHE U JJaKe CHHTAKCHUECKHE CTPYKTYPHI (hpazeosio-
THYECKUX PEUCHUIH MAaKCHMAJIBHO CONIMDKEHBI MITH K



